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पृवी पर उपद व का इरादा रखने वाल को रोकने और दंिडत करने के िलए सीमाएँ िनधािरत की गई
ह । इसकी दलील यह है िक भखू और अयिधक आवयकता के कारण चोरी करने या ग़लती से हया
करने के मामल म  इसे लाग ूनही ंिकया जाता। हुददू नाबािलग, पागल या मानिसक प से बीमार
यित पर लाग ूनही ंहोती ह । यह मुय प से समाज की रा के िलए ह । जहाँ तक इसके सत
होने की बात है, तो यह भी समाज के िहत म  है। इससे समाज के लोग को ख़ुश होना चािहए। इन
(दंड) का अितव लोग के िलए रहमत है, िजससे उनको सुरा ात होती है। केवल अपराधी,
डाकू और भ ट लोग ही इन दंड पर आपि कर गे, यिक उनको अपनी जान का ख़तरा है। इनम  से
कुछ हुददू तो मानव िनिमत क़ाननू म  भी मौजदू ह , जैसा िक मृयु दंड इयािद।

जो लोग इन दंड के बारे म  बुरा-भला कहते ह , वे अपराधी के िहत के बारे म  सोचते ह  और समाज के
िहत को भलू जाते ह । वे अपराधी पर दया करते ह  और पीिड़त की उपेा करते ह । वे सज़ा को कठोर
कहते ह  और अपराध की गंभीरता की उपेा करते ह ।

यिद वे दंड के साथ अपराध की तुलना कर , तो इन शरई् दंड म  याय पर आधािरत पाएंगे एवं
उनको इन दंड का अपराध के समान होने का यक़ीन हो जाएगा। उदाहरण वप, यिद चोर के काम
को देख , वह अंधेरे म  छुप-छुपाकर चलता है, ताला तोड़ता है, हिथयार लहराता है और अमन से रह
रहे लोग को डराता है। वह घर के समान को पामाल करता है, जो मुक़ाबला करता है उसकी हया
करने पर उतर आता है और अिधकांश समय म  हया का अपराध कर डालता है, तािक अपनी चोरी
परूी कर सके एवं उसके बाद आराम से भाग सके। वह िबना िकसी अंतर के हया करता है। जब हम
चोर के इन काले करततू पर िवचार करते ह , तो शरीयत के दंड की सती म  छुपी मसलहत को
जान जाते ह ।

यही िथित दसूरे दंड की है। हम  अपराध एवं उनम  जो ख़तरे, नुक़सान, अयाचार एवं आामकता
ह , उनम  िवचार करना चािहए, तािक हम  िववास हो जाए िक अलाह ने हर अपराध के िलए उिचत
दंड िनधािरत िकया है और बदला भी कम की कोिट का ही रखा है।

''और आपका रब िकसी पर अयाचार नही ंकरता।'' [180] ****

इलाम ने ितरोधक दंड िनधािरत करने से पहले िशा और बचाव के ऐसे तरीके पेश िकए ह , जो
अपरािधय को अपराध से दरू रखने के िलए पयात ह , यिद उनके पास समझने वाले िदल एवं दया
करने वाली आमाएँ ह। िफर शरीयत उस समय तक दंड लाग ूनही ंकरती है, जब तक यह गारंटी
नही ंिमल जाती है िक यित िवशेष ने जो अपराध िकया है, वह िबना िकसी औिचय और िबना



िकसी मजबरूी के िकया है। इन सब के बावजदू उसका अपराध करना उसके सबसे अलग होने और
सज़ा का हक़दार होने का माण है।

इलाम ने याय के साथ दौलत को बांटने का काम िकया है और अमीर के धन म  ग़रीब के िलए
एक िनधािरत भाग रखा है। पनी एवं िरतेदार पर खच को वािजब िकया है। मेहमान का समान
एवं पड़ोसी के साथ अछा यवहार करने का आदेश िदया है। राय को िज़मेदार बनाया है िक वह
अपने लोग की तमाम ज़रत  जैसा िक खाने, पहनने और रहने की ज़रत आिद इस तरह परूी करे
िक लोग एक समाननीय जीवन गुज़ार सक । इसी कार राय अपने नागिरक म  से सशत
यितय के िलए समाननीय काम के दरवाज़े खोले, हर शित वाले को उसकी शित के अनुसार
काम करने का अवसर दान करे और बराबर के अवसर सभी को उपलध कराए।

मान ल  िक एक यित अपने घर लौटे और पाए िक िकसी यित के हाथ चोरी के उेय से या
ितशोध के तौर पर उसके पिरवार के सदय की हया हो गई है। िफर सरकारी अिधकारी आएँ और
अपराधी को िगरतार करके एक िनिचत अविध के िलए -चाहे वह लंबी हो या छोटी- कारावास म
बंद कर दे। वह वहां खाए और जेल म  मौजदू उन सेवाओ ंका लाभ उठाए, िजनको उपलध कराने म
खुद पीिड़त यित वयं कर चुकाकर अपना योगदान दे रहा होता है।

तो ऐसी िथित म  उस पीिड़त यित की या ितिया होगी वह अंत म  या तो पागल हो
जाएगा या िफर अपना दद भलूने के िलए नशे का आदी हो जाएगा। यिद यही िथित िकसी ऐसे देश
म  उपन हो, जहाँ इलामी शरीयत लाग ूहो, तो अिधकारी अलग तरह से कारवाई कर गे। इस
अपराधी को पीिड़त के पिरवार के पास लाया जाएगा, तािक वे उस अपराधी के संबंध म  िनणय ल
िक उसके साथ या करना है वे या तो ितषोध ल , जो िबकुल याय है या िदयत पर राज़ी हो
जाएं, जो िक एक आज़ाद यित की हया की क़ीमत है या िफर मा कर द  और मा कर देना ही
उम है।

''और यिद तुम माफ़ करो तथा दरगुज़र करो और मा कर दो, तो िनःसंदेह अलाह अित माशील,
अयंत दयावान ्है।'' [181] [सरूा अल-तग़ाबुन : 14]

इलामी शरीयत का हर अययन करने वाला इस तय को जानता है िक हुददू ितषोध या हुददू को
लाग ूकरने की इछा के आधार पर िकए जाने वाले काय से अिधक एक िनवारक शैिक पित है।
उदाहरण वप :

सज़ा देने से पहले सावधान एवं सतक  रहना, बहाने तलाशना और संदेह को दरू करना आवयक है।
यिक अलाह के रसलू -सललाहु अलैिह व सलम- की हदीस है : ''शरई दंड को संदेह के
ारा टाल िदया करो।''

िजसने ग़लती की और अलाह ने उसको छुपा िलया, लोग के सामने उसके गुनाह को ज़ािहर नहीं
िकया, उसपर कोई दंड नही ंहै। यह इलामी िशा नही ंहै िक लोग की गुत बोत के पीछे पड़ा



जाए एवं उनकी जाससूी की जाए।

पीिड़त का अपराधी को माफ़ कर देना दंड को रोक देता है।

''िफर िजसे उसके भाई की ओर से कुछ भी मा[96] कर िदया जाए, तो ऐसे म  सामाय रीित के
अनुसार (क़ाितल का) अनुसरण करना चािहए और भले तरीक़े से उसके पास पहँुचा देना चािहए। यह
तुहारे पालनहार की ओर से एक कार की सुिवधा तथा एक दया है।'' [182] [सरूा अल-बक़रा : 178]

यह अिनवाय है िक अपराधी ने अपनी इछा से अपराध िकया हो और उसे मजबरू न िकया गया हो।
मजबरू पर हद लाग ूनही ंहोगी। अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया है :

''मेरी उमत के िलए ग़लती से, याद न रहने के कारण और मजबरूी म  िकए गए गुनाह को माफ़ कर
िदया गया है।'' [183] [यह हदीस सहीह है।]

शरई् दंड जैसा िक हयारे की हया, यिभचारी को संगसार करना, चोर का हाथ काटना इयािद,
िजसे ूरता और बबरता बताया जाता है, इसे सत करने की िहकमत यह है िक इन अपराध को
िबगाड़ की जननी माना जाता है। इनम  से हर अपराध पांच मुख िहत (धम, जान, माल, वंश,
बुदि्ध) म  से एक या अिधक पर हमला करता है, िजनकी सुरा एवं िहफ़ाज़त की अिनवायता पर
सभी शरीयत एवं मानव िनिमत क़ाननू ने हर युग म  सहमित जताई है। यिक इनके िबना जीवन
सुचा प से नही ंचल सकता है।

इसी कारण से मुनािसब है िक इनम  से िकसी अपराध को अंजाम देने वाले पर सत दंड लाग ूिकया
जाए, तािक उसके िलए फटकार एवं दसूरे के िलए रोक हो।

इलामी तरीक़ा को समग  प से िलया जाना ज़री है और इलामी हुददू को इलाम की िशाओं
से अलग करके लाग ूनही ंिकया जा सकता है, िवशेषकर जो आिथक और सामािजक तरीक़े से
संबंिधत है। धम की सही िशाओं से लोग की दरूी ही कुछ लोग को अपराध करने के िलए ेिरत
करती है। यही वह बड़े अपराध ह , जो इलामी क़ाननू को लाग ून करने वाले कई देश को तबाह कर
रहे ह , हालांिक उनके पास सभी मताएँ एवं संभावनाएँ उपलध ह , जो उह  तकनीकी गित दान
करती ह ।

पिव क़ुरआन म  आयत की संया 6348 है, जबिक हुददू की आयत की संया दस से अिधक नहीं
है, जो तव एवं हर चीज़ की ख़बर रखने वाले अलाह की तरफ से बड़ी िहकमत के साथ उतारी
गई ह । या कोई यित केवल इन दस आयत म  िछपी िहकमत से अानता के कारण इस महान
पित को पढ़ने एवं उसे लाग ूकरने के आनंद लेने का अवसर खो देगा, िजसे बहुत-से गैर-मुिलम
अदि्वतीय मानते ह ।
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